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      HOTCOLD-UCS   2101619
   

ESTUFA REFRIGERADA DE PRECISIÓN
REFRIGERATED PRECISION CABINET
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Aviso a los clientes:

El producto se compone de varios componentes y diversos materiales que deben 
reciclarse o, en su defecto, depositarse en los sitios correspondientes de elimina-
ción de escombros cuando la vida del producto se ha completado o cuando, de 

producto debe conocer la normativa vigente de cada municipio y / o localidad en 
función de los residuos eléctricos y electrónicos. El usuario que adquiere este pro-
ducto debe conocer y ser responsable de los posibles efectos de los componentes 
sobre el medio ambiente y la salud humana como resultado de la presencia de 
sustancias peligrosas. Nunca coloque el producto en un contenedor convencional 
de alcance ciudadano si es un desmantelamiento previo y conocimiento de los 
componentes que incorpora. Si no conoce el procedimiento a seguir, consulte con 
el ayuntamiento de la ciudad para obtener más información.

Notice to customers:

The product is made up of various components and various materials that must 
be recycled or, failing that, deposited in the corresponding debris removal sites 
when the product’s life has been completed or when otherwise it is necessary 
to dispose of it. To do this, the end user who acquires the product must know 
the current regulations of each municipality and / or locality based on the waste 
electrical and electronic equipment. The user who acquires this product must be 

-
ronment and human health as a result of the presence of hazardous substances. 
Never place the product in a conventional container of citizen scope if a previous 
dismantling and knowledge of the components that incorporates. If you do not 
know the procedure to follow, consult with the city council for more information.



 INSTRUCTIONS MANUAL        CODE 80460     REV 0     02/2025      Pag.: 3

J.P.  SELECTA s.a.u. Autovia A2 Km 585.1 Abrera  08630  (Barcelona) España     Tel 34 937 700 877   Fax 34 937 702 362
 e-mail:selecta@jpselecta.es - web site:  www.grupo-selecta.es

INFORMACIÓN GENERAL

1) Manipular el paquete con cuidado. Desembalarlo y comprobar que 
el contenido coincide con lo indicado en el apartado de la “Lista de 
embalaje”. Si se observa algún componente dañado o la ausencia 
de alguno, avisar rápidamente al distribuidor.

2) No instalar ni utilizar el equipo sin leer, previamente, este manual 
de instrucciones.

3) Estas instrucciones forman parte inseparable del aparato y deben 
estar disponibles a todos los usuarios del equipo. 

4) Cualquier duda puede ser aclarada contactando con su distribuidor 
o con el servicio técnico de J.P. SELECTA, s.a.u.

5) ¡ATENCIÓN! NO SE ADMITIRÁ NINGUNA MÁQUINA PARA 
REPARAR QUE NO ESTÉ DEBIDAMENTE LIMPIA Y DESIN-
FECTADA.

6) -
quier dispositivo de la máquina, transgrede la directiva de utiliza-

daños que pudieran derivarse.

LISTA DE EMBALAJE

El equipo estándar consta de los siguientes componentes:

Descripción          Código Cantidad

Bandejas          1001858        4
Manual de instrucciones              80460        1

ACCESORIOS

Los equipos Hotcold UCS 
-
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DESCRIPCIÓN DEL EQUIPO

Las estufas refrigeradas Hotcold UC están construidas en acero 
inoxidable AISI 304. 

 
  Estabilidad*:  ±0,5ºC
  Homogeneidad*:  ±2,5ºC

*Nota: ensayos realizados en las condiciones ambientales 20ºC y 
50%HR.

Pueden trabajar entre -5ºC y +65ºC. Estos equipos están diseñados 
para el trabajo bajo condiciones ambientales de laboratorio de: 
 
  Temperatura ambiente 18-27ºC
  Humedad relativa 25-75%

Trabajar fuera de estos márgenes puede limitar sus prestaciones.

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA

Tensión de alimentación 115-230V 50/60 Hz según se indique en la 
placa de características de la máquina.

Características

Rango de temperatura -5ºC a 65ºC

Capacidad (litros) 235

Medidas interiores útiles (cm)

*con bandeja/ sin bandeja

Alto 

51

Fondo 55

Medidas exteriores (cm)

Alto 156

61

Fondo 62

Consumo Max. (W) 1000

Peso (kg) 
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No utilizar el aparato para el tratamiento de productos que puedan 

INSTALACIÓN

procurando dejar un espacio libre de 10 cm. por la parte posterior y 
por los laterales del equipo.

Para un mejor funcionamiento de la estufa, no situarla en lugares 
expuestos directamente al sol ni a fuentes de calor.

Conectar la estufa a la red eléctrica. Asegúrese que el equipo se co-

de características. No utilice el equipo sin estar conectada la toma 
de tierra.

Nota: antes de conectar a la red eléctrica es recomendable dejar el 

frío.

 Cable azul: Neutro.

 Cable Amarillo/Verde: Tierra.

Estas estufas se utilizan en el tratamiento térmico de muestras, para su 

La posibilidad de dar el tratamiento térmico siguiendo un «perfíl de tempe-
ratura» permite evitar grietas, roturas, cambios de color, etc. 

El equipo dispone de registro de temperaturas en un lápiz de memoria USB.
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1

3 2

Vista interior del armario

CUADRO ELÉCTRICO: (SITUADO EN LA PARTE 
TRASERA DEL EQUIPO)

5.   Termostato de seguridad

Indicador termostato 
de seguridad abierto

INTERIOR CÁMARA:

1.  Luz interior.

4
5

de las puertas

3
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Fecha/hora

Control

Registros

Temperatura

Unidades

Idioma (Castellano, Inglés, 
Francés)

Volver a PANTALLA INICIALRechazar cambio

Aceptar cambio Aumentar/Disminuir

PANTALLA INICIAL

Funcionamiento a una Tª
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FUNCIONAMIENTO
Todas las funciones de equipo se establecen mediante la pantalla tác-
til. Presionar suavemente con el dedo en el centro de cada icono.

• Ajustes:

- PID y Autotuning: menú para establecer los parametros de 
  control de temperatura.

- Descarga de datos registrados. 

- Limites de alarma de temperatura.

• Programación
-

raturas y tiempos.

•

1 Pulsar sobre «OPERACIÓN».

2 Pulsar sobre el selector de temperatura.

3 Pulsar         para seleccionar la temperatura.

4 Pulsar sobre             para iniciar el ciclo.

Pantalla de inicio.
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Fecha/hora

Control

Registros

Temperatura

Unidades

Idioma (Castellano, Inglés, 
Francés)

Rechazar cambio

Aceptar cambio Aumentar/Disminuir

Ajustar pulsando sobre los iconos Aumentar y Disminuir.

Con un valor de los parámetros P, I, D adecuados, la estufa alcanzará la 
temperatura en el menor tiempo posible y sin sobrepasar la temperatura 
de consigna. Pero, estos valores pueden ser muy distintos a temperaturas 
altas y a temperaturas bajas.

para una temperatura y una carga determinada. No manipule el equipo 
durante el proceso.

Pulsar sobre el menú Control. Pulsar sucesivamente sobre el cuadro para 

sobre los iconos aumentar y disminuir.

Atención Autotunning» para el ajuste 

Pulsar sobre el Menú Control

Seleccionar la temperatura de «Autotunning» con:
(se recomienda ajustar a la temperatura más usada). Existen dos méto-

Iniciar el «Autotunning» pulsando sobre el icono: 
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El equipo puede almacenar lecturas cada cierto tiempo y posteriormen-
te almacenarlas en un «lápiz» de memoria USB.

«PORT» Establece el modo de almacenaje de las lecturas:

  • USB:  Almacena las lecturas en un «lápiz» de memoria 
USB.

«INTERVALO» Selecciona, mediante las teclas              el intervalo 
de tiempo de registro de un dato.

«MODO»  Selecciona los datos a almacenar:

  • Inicio: Guarda todas las lecturas de temperatura.

la temperatura de consigna.

«USB»
USB.

Temperatura

Alarmas de temperatura
-

tura, se puede introducir un límite de sobre-temperatura ( ) 
y de bajo-temperatura ( ), ambas alarmas activan un mensaje 
en la pantalla.
Ajuste T.S.
Este parámetro ajusta el valor máximo del termostato de seguridad 

por pantalla.
Comp. ON
Ajusta el tiempo de funcionamiento del compresor.
Comp. OFF
Ajusta el tiempo de apagado del compresor.
RET.VET
Ajusta el tiempo de retraseo de entrada en funcionamiento del 
ventilador interior.
Tª INI COMP
Ajusta la temperatura a partir de la cual el compresor deja de fun-
cionar.

Pulsar sobre el menú Unidades. Pulsar sucesivamente sobre el cuadro 
para seleccionar entre ºC o ºF.

Pulsar sobre el menú Idioma. Pulsar sucesivamente sobre el cuadro para 

Ajustar pulsando sobre los iconos aumentar y disminuir.Menú ajustes de temperatura

Menú Registro

USB

PORT

No guardar

INTERVALO

0

USB

Inicio

MODO

CORRECT. T

(0) 37ºC

CORRECT T

ALARM BAJO T

0.0 ºC

ALM BAJO T

ALARM SOBRE T

0.0 ºC

ALM SOBRE T

CORRECT. T

inf

COMP. ON

ALARM BAJO T

30 ºC

Tª INI COMP

ALARM SOBRE T

- -  - -

COMP. OFF

ALARM SOBRE T

80ºC

AJUST T.S.

ALARM SOBRE T

- -  - -

RET. VENT.
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Dos modos de funcionamiento:

• Funcionamiento a una sola temperatura y un tiempo.

programado.

Pulsar sobre     para conmutar el modo de funcionamiento.

Funcionamiento a una temperatura

• Seleccionar la temperatura de consigna pulsando sobre el indicador 
de temperatura.
 
• Seleccionar un tiempo de funcionamiento. Este tiempo empieza a 
descontar cuando la temperatura alcance la consigna. 
 El valor INF establece un funcionamento continuo.

• Iniciar pulsando sobre el icono 

desde la pantalla «PROGRAMACIÓN» (ver siguiente capítulo).

• Iniciar pulsando sobre el icono 

• En el cuadro de la temperatura (esquina superior-izquierda) se 
indica la temperatura actual y la de consigna.

tabla.

Pantalla de trabajo con una sola temperatu-
ra.

-
ratura.

Temperatura 
objetivo.

Temperatura actual en 
el interior.

Temper. actual. Nº paso actual.:

Temper. objetivo 
del paso.

Tiempo total transcurrido 
del paso actual:

Duración paso actual:

Fig 7.3.2 Datos mostrados en la pantalla de 
trabajo

*El punto 1 (superior) indica el estado de la estufa: 

*El punto 2 (inferior) indica el registro de datos:
  . si parpadea en verde, indica que está activado el registro de  
datos
  . si parpadea en blanco, indica la frecuencia de registro de datos, 
o lo que es lo mismo, el intervalo de registro.

*

* Programa:
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La pantalla de PROGRAMACIÓN es donde:

• Se establece el funcionamiento temporizado de programas. 
(Por ejemplo, puede establecerse que un programa se inicie el 

(también llamados «llanos»).

E

•

• Pulsar sobre los iconos:   para entrar el valor.

Valores especiales:

• Si en la duración del paso se introduce INF, la estufa se queda 
permanentemente en esta temperatura.

•

hh:mm

 .

Nº de 

1-10

Tª del 
segmento.

ºC

Duración 
del paso
hh:mm

Inicio
del 
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-

1. Comprobar que la máquina se encuentra en estado RUN (en 
funcionamiento).

2. Siga las instrucciones de Ajustes para calibrar.

PUESTA EN MARCHA:

-

2. Accionar el interruptor general (ver foto). Se iluminará la pantalla 

-
riores es de 500 W.

del reloj».

Alarma temperatura / termostato de seguridad electrónico

Se pueden ajustar las alarmas de control para que muestre un mensaje 
de alarma como aviso de que los valores alcanzados de temperatura 
están fuera del rango programado.

cuando se restablecezca la temperatura dentro de los límites, el estado 
«alarm» desaparecerá de la pantalla.

Nota: tenga en cuenta al programar los valores de alarma, que abrir 
la puerta de la estufa puede provocar que la temperatura alcance 
valores fuera del rango programado y entonces la pantalla mostrará 
el mensaje de alarma.

REGISTRADOR USB

(Datalogger).

memoria USB mediante un conector USB. El dispositivo (Lápiz USB) 
debe estar formateado a FAT 32.

Funcionamiento:
• Por defecto, el registrador no está activo. 

ajustes>registro). Ajuste este intervalo con las condiciones de su pro-
grama.
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MANTENIMIENTO

Antes de quitar la tapa de la estufa para manipular en su interior, 
desconecte la toma de red.

La manipulación de los circuitos electrónicos internos de la es-
tufa por personal no autorizado puede provocar daños de difícil 
reparación. Asegúrese de llevar el equipo a uno de los servicios 
técnicos autorizados por J.P. SELECTA, s.a.u.

LIMPIEZA:
Para la limpieza de las diferentes piezas de los equipos, recomenda-
mos los siguientes productos:

no abrasivo.

RECAMBIOS

20075 Magnetotérmico 

36027 Solid relé 25A

43031 Termostato de seguridad
43071 Sonda de temperatura
85167 Pantalla TFT 4,3”

GARANTÍA

Este producto tiene una garantía de un año. La garantía no cubre 
los daños causados por un uso indebido o por causas ajenas a J.P. 
SELECTA, s.a.u.

• Conectar el «Lápiz USB» al conector USB en el frontal del equipo.
• Al conectar un «Lápiz USB», automáticamente se descargarán los 
datos del registro. Aparece un mensaje que se encuentra una memoria 
conectada y al inalizar la descarga aparece el mensaje “envio ok”.

realizado.

Recuperar los datos desde el PC:

de datos.
Nota importante: El «Lápiz USB» debe tener un nombre de dispositivo. 
No puede estar en blanco.

WORD o EXCEL.
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TERMOSTATO DE SEGURIDAD

8. Tornillo de regulación del termostato de seguridad (gris). 
9. Pulsador de rearme manual del termostato (blanco).

Rearme del termostato de seguridad
El termostato de seguridad es un elemento para prevenir que la temperatura 
exceda un valor. Si por un caso fortuito el termostato se dispara, o sea, abre el 
circuito de potencia, el elemento calefactor dejará de funcionar. Habitualmente 
existe un indicador luminoso, o un mensaje de error, que indica que el termo-
stato se encuentra en esta posición.
Si el termostato se dispara, revise que el equipo tenga un buen aspecto y que 
no presente algún tipo de recalentamiento en algún punto.
Para cambiar su estado, simplemente debe pulsar el botón blanco (9), oirá un 
“clic” que indica que el termostato se ha rearmado. Si el equipo no se ha en-

la temperatura baje para que puede rearmarse.

Ajuste del termostato de seguridad
En algunos equipos como estufas o baños y con procesos determinados puede 
ser útil ajustar el valor de disparo del termostato, pero para el resto de equipos 
esta operación NO deber realizarse nunca.
De fábrica, el termostato viene ajustado a la temperatura de disparo.
Para ajustar la temperatura de disparo del termostato de seguridad, seguir los 
siguientes pasos: 

1. Con el equipo conectado a la red, girar el eje del termostato de seguridad 

plano. 
2. Seleccionar la temperatura de disparo mediante las teclas de control. Esta 
temperatura debe ser como mínimo 3°C superior a la temperatura de trabajo. 
3. Poner en marcha el equipo mediante la tecla Start.
4. Cuando el equipo esté estabilizado a la temperatura anteriormente selec-
cionada, girar lentamente el eje del termostato de seguridad (8) en sentido 
antihorario hasta que éste se dispare (se escucha un «clic» característico y se 
enciende el piloto de alarma). 
5. Parar el equipo y dejarlo enfriar con la tapa abierta durante 15 minutos como 
mínimo. 
6. Seleccionar mediante las teclas de selección de temperatura, la temperatura 
de trabajo (como mínimo 3°C inferior a la que se había seleccionado anterior-
mente). 
7. Poner en marcha nuevamente mediante la tecla Start. Una vez estabilizada 
la temperatura, el equipo estará listo para trabajar. 
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GENERAL INFORMATION

before.

must be available for all users.

5) IMPORTANT! J.P. SELECTA WILL NOT ACCEPT ANY EQUIP-
MENT TO BE REPAIRED IF IT IS NOT DULY CLEANED.

capable of making explosive mixtures.

PACKING LIST

Description          Code                                    Quantity

Hotcold UC        2101515 1

Instruction Manual        80460 1
EU Declaration of Conformity                                                       1

ACCESSORIES

Hotcold UCS 
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TECHNICAL FEATURES

Voltage supply 115-230V 50/60 Hz according to the characteristics 
plate indications.

EQUIPMENT DESCRIPTION

Hotcold UC refrigerated cabinets are built in stainless steel AISI 304. 
.

  Stability*: ±0.5ºC
  Homogeneity: ±2.5ºC 
  Resolution: ±0.1ºC
*Note: tests carried out in environmental conditions 20ºC and 50% RH

Temperature   18-27ºC

Features

Code

Temperature range -5ºC to 65 ºC

Capacity (litres) 235

Inner useful dimensions (cm)
51

55

Overall dimensions (cm)

156

61

62

Consumption (W) 1000
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INSTALLATION

 Blue cable:   Neutral.

-



J.P.  SELECTA s.a.u.  Autovia A2 Km 585.1 Abrera  08630  (Barcelona) España     Tel 34 937 700 877   Fax 34 937 702 362
 e-mail:selecta@jpselecta.es - web site:  www.grupo-selecta.es

INNER CHAMBER:

2. Air circulating fan

ELECTRICAL PANEL

4.   

1

3 2

USB port

alarm indicator

3

4
5
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100ºC

Date/Time

Control

Logs

Temperature 

Units

Language (Spanish, English, 
French)

Reject change

Validate change Up/Down
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OPERATION

• SETTINGS:

ture control.

- Temperature correction.
- Temperature alarm limits.

• PROGRAMMING
-

peratures and times.

• TASK

Initial screen

1 Press on «PROGRAMMING».

2 Press over temperature panel.

3 Press        to set temperature

4 Press on           to start
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-

increase and decrease icons.

Attention: It is recommended to use «Autotunning» option to au-

-

Icons meaning:

Date/Time

Control

Logs

Temperature 

Units

Language (Spanish, English, 
French)

Reject change

Validate change Up/Down
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Log

lately in a USB memory pen.

«PORT»

«INTERVAL» 

«MODE»

  • Start: Save all temperature readings.

-

«USB»

Temperature
-

a temperature pattern.

Temperature alarms

enter an over-temperature ( Alm 

T.S. settings
-

mostat, it is recommended to leave it at its maximum value. It activates 

Comp. ON

Comp. OFF

RET.VET

Tª INI COMP

Language

TEMPERATURE SETTINGS MENU

LOG MENU

USB

PORT

No save

TIME

0

USB

Start

MODE

CORRECT. T

(0) 37ºC

CORRECT T

ALARM BAJO T

0.0 ºC

ALM BAJO T

ALARM SOBRE T

0.0 ºC

ALM SOBRE T

CORRECT. T

inf

COMP. ON

ALARM BAJO T

30 ºC

Tª INI COMP

ALARM SOBRE T

- -  - -

COMP. OFF

ALARM SOBRE T

80ºC

AJUST T.S.

ALARM SOBRE T

- -  - -

RET. VENT.
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Press on  

indicator.
 

 .

 .

Run screen operating at one temperature.

Run screen operating with temperature 

Temperature 
set.

Internal oven tempe-
rature.

Fig 7.3.2 Working screen data.
Current 
temperature

Nº step on running.

Step target 
temperature

Total elapsed time of the 
current step:

Current step duration:

*

* Program:
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Go to PROGRAMMING screen to:

er

called dells.

Special values:

• If you enter INF in Step length

• Enter time by pressing         in hh:mm format.

 .

numb
1-10

Segment 
temperature

ºC

step 
duration
hh:mm

start
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STARTING UP

500 W.

Temperature alarm / electronic safety thermostat

USB LOG

-

memory) must be formatted to FAT 32.

Functioning:
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MAINTENANCE

Before removing the case, disconnect the equipment from the 
mains.

it to one of J.P.SELECTA’s authorized technical services.

CLEANING:

products:

SPARE PARTS

36027 Solid relay 25A

43071 Temperature probe
85167 4.3” TFT screen

GUARANTEE

of J.P. SELECTA, s.a.u.

-
cess performed.

Recover data from PC:

-
not be blank.

WORD or EXCEL.
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SAFETY THERMOSTAT

8. Safety thermostat regulation screw (grey). 
9. Safety thermostat reset button (white).

Rearming the safety thermostat
Safety thermostat is an element to prevent the temperature from exceeding 
a value. If by a fortuitous event the thermostat is triggered, that is, it opens 
the power circuit, the heating element will stop working. Usually there is an 
indicator light, or an error message, that indicates that the thermostat is in 
this position.
If the thermostat is triggered, check that the equipment looks good and it 
is not overheating at any point.
To change its status, simply press the white button (9), and you will hear a 
“click” that indicates that the thermostat has been reset. If the equipment 

must wait for the temperature to drop before it can be reset.

Adjusting the safety thermostat
From factory, the thermostat is adjusted to its maximum temperature. To 
adjust the safety thermostat temperature, do as follows: 

1. With the equipment connected to the mains, turn the safety ther¬mostat 
-

driver. 
2. Select the desired safety temperature using the control keys. This tem-
perature has to be minimum at 3ºC above the working temperature. 
3. Turn on the equipment with the Start key. 
4. When the equipment is stabilized at the above selected tempe¬rature, 
turn the safety thermostat screw (8) slowly to the left until it clicks, and the 
red indicator lamp lights up. 
5. Stop the equipment and leave it to cool with the lid open for 15 minutes.
6. Select the working temperature by using the temperature selection keys 
(minimum at 3ºC below the desired safety tempe¬rature). 
7. Turn the equipment on again with the Start key. Once the temperature is 
stabilized, the machine is ready to work. 


